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Konu: Kanada / Petrol Boruları (OCTG-II) Anti-Damping Önlemi Yeniden Gözden 

Geçirme Soruşturması 
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Orta Anadolu İhracatçı Birlikleri Genel Sekreterliği 

Ceyhun Atuf  Kansu  Cad. No: 120  

06520 BALGAT  ANKARA 

Tel : (312) 447 27 40     Faks : (312) 446 96 05 - 447 01 80 

e-posta : info@oaib.org.tr  /  www.oaib.org.tr  

 

  

 

 

Sayın Üyemiz, 

      

Ticaret Bakanlığı’ndan alınan bir yazıda, Kanada tarafından ülkemiz menşeli “petrol 

boruları” (OCTG) ithalatına karşı uygulanan anti-damping önlemine yönelik bir yeniden 

gözden geçirme soruşturması (re-investigation) başlatıldığı ifade edilmektedir.  

 

Anılan yazıda devamla, konuya ilişkin olarak Ottova Ticaret Müşavirliği’nden alınan 

bir e-posta ile Kanada Sınır Hizmetleri Kurumu (CBSA) tarafından anılan Müşavirliğe 

Bildirim (Ek 1) ile İhracatçı Soru Formu (Ek 2), İhracatçı Soru Formu ekleri (Ek 3) ve CBSA 

İthalat/İhracat Programı Hesabı Talep Formu’nun (Ek 4) iletildiği belirtilmektedir. 

 

Bilgilerini rica ederim. 

 

 

 

        Dr. Fatih YUMUŞ 

        Genel Sekreter V. 

 

 

 

 

 

 

Ekler: 

1- Bildirim 

2- OCTG 2024 RI INI - RFI Exporter - Dumping  

3- OCTG 2024 RI INI - RFI Exporter - Dumping – Appendices  

4- OCTG 2024 RI INI - RFI Exporter - Dumping - Form BSF947 (Basic) 
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OCTG 2024 RI 

 

BY EMAIL:  ottava@ticaret.gov.tr; embassy.ottawa@mfa.gov.tr; basbuga@ticaret.gov.tr;  

ottawa@trade.gov.tr  

 

Mehmet Hakan Akgun 

Chief of Commercial Counsellor 

Embassy of the Republic of Türkiye 

197 Wurtemburg Street 

Ottawa, ON  K1N 8L9 

 

June 27, 2024 

 

Dear Mehmet Hakan Akgun: 

 

The Canada Border Services Agency (CBSA) has today initiated a re-investigation of the normal 

values and export prices of certain oil country tubular goods originating in or exported from the 

Separate Customs Territory of Taiwan, Penghu, Kinmen and Matsu (Chinese Taipei), India, 

Indonesia, South Korea, Thailand, Türkiye and Vietnam. 

 

The re-investigation is part of the CBSA’s enforcement of the Canadian International  

Trade Tribunal’s order issued December 30, 2020.  

 

The information collected during the course of this re-investigation will be used to update the 

normal values and export prices for future shipments in accordance with the Special Import 

Measures Act (SIMA).  

 

You may visit the CBSA’s website to view the notice of initiation and the schedule 

at: www.cbsa-asfc.gc.ca/sima-lmsi/ri-re/menu-eng.html. This website will also be updated when 

new information becomes available. 

 

It is expected that the re-investigation will be concluded by December 19, 2024. The new normal 

values will become effective for subject goods released from the CBSA on or after that date, or 

the date of the ruling letter to the exporter, whichever occurs first. 

 

As part of the re-investigation, the CBSA is requesting information from the exporters of the 

subject goods in your country concerning normal values and export prices. A copy of this 

questionnaire is enclosed as Dumping Request for Information. 

 

 

 

 

 

…/2 
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You should also be aware that it might be necessary for officers of the CBSA to visit the 

exporters to verify information provided by them during the re-investigation. In such an 

eventuality, you will be notified in advance of these visits. 

 

It should be noted that the CBSA requires a complete response from the exporters of the goods. 

In the event that the information provided to the CBSA by parties to the re-investigation is 

insufficient, the normal value and export price will be determined in such a manner as the 

Minister specifies. 

 

Should you have any questions pertaining to this re-investigation, please contact  

Simon Duval, Manager, SIMA Investigations Division, by phone at 613-291-9301 or by email 

at Simon.Duval@cbsa-asfc.gc.ca. 

 

 

Yours truly, 

 

 

 

 

 

Walid Ben Tamarzizt 

A/Director 

Trade and Anti-dumping Programs Directorate 

 

Enclosure 
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Request for a CBSA Import/Export Program Account 
Demande de compte pour le programme d'importation/exportation de l'ASFC

The information you provide in this document is collected under the authority of Sections 17(1), 32(1)(a), 32(2)(a) and 95 of the Customs Act for the purposes of registering for an 
import-export program account.  The information may be disclosed to CBSA import-export programs and the Canada Revenue Agency for the purpose of registering for an import-
export program account. 

Failure to provide the information requested on this form may result in the rejection of the application. Individuals have the right to access and to make corrections of their personal 
information under the Privacy Act.  The collection, use, disclosure and retention of personal information is described within Info Source (formerly Information about Programs and 
Information Holdings in 2022) under the Personal Information Bank CBSA PPU 1501 which is detailed within the CBSA Info Source Chapter.  Should there be concerns about the 
CBSA's handling of personal information individuals have a right to file a complaint with the Privacy Commissioner of Canada. 
  
Les renseignements que vous fournissez dans ce document sont recueillis en vertu des articles 17(1), 32(1)(a), 32(2)(a) et 95 de la Loi sur les douanes aux fins de l'ouverture d'un 
compte dans le cadre d'un programme d'importation et d'exportation.  Les informations peuvent être divulguées aux programmes d'importation et d'exportation de l'ASFC et à 
l'Agence du revenu du Canada dans le but d'ouvrir un compte dans le cadre d'un programme d'importation et d'exportation. 

Le fait de ne pas fournir les informations demandées dans ce document peut entraîner le rejet de la demande. Les personnes ont le droit d'accéder à leurs informations personnelles 
et d'y apporter des corrections en vertu de la Loi sur la protection des renseignements personnels. La collecte, l'utilisation, la divulgation et la conservation des renseignements 
personnels sont décrites dans Info Source (anciennement Information sur les programmes et fonds de renseignements en 2022) sous le fichier de renseignements personnels ASFC 
PPU 1501 qui est détaillé dans le chapitre Info Source de l'ASFC. Si vous avez des préoccupations concernant le traitement de vos renseignements personnels par l'ASFC, vous 
avez le droit de déposer une plainte auprès du commissaire à la protection de la vie privée du Canada.

Complete this form if you have a Business Number (BN) and you need an import/export account for commercial purposes.  If you do not have a Business 
Number (BN) please contact Canada Revenue Agency (CRA) at Business number registration - Canada.ca.  (You do not need to register for an import/
export account for personal importations). Complete a separate form for each branch or division of your business that requires an import/export account for 
commercial purposes. 

Once completed, send this form to CARM_RM_Support-Soutien_RM_GCRA@cbsa-asfc.gc.ca 
  
Remplissez ce formulaire si vous avez un numéro d'entreprise (NE) et que vous voulez ouvrir un compte de programme d'importations -exportations pour 
fins commerciales. Si vous n'avez pas de numéro d'entreprise (NE), veuillez communiquer avec l'Agence du revenu du Canada (ARC) à l'adresse suivante 
Inscription du numéro d'entreprise - Canada.ca.  (Vous n'avez pas besoin d'ouvrir un compte d'importations -exportations si les importations sont pour votre 
usage personnel). Remplissez un formulaire distinct pour chaque section ou division de votre entreprise qui a besoin d'un compte d'importateur ou 
d'exportateur à des fins commerciales. 

Une fois rempli, envoyez ce formulaire à CARM_RM_Support-Soutien_RM_GCRA@cbsa-asfc.gc.ca

Business information - Renseignements sur l'entreprise

Business Name (Legal Name) - Nom de l'entreprise (nom légal) Business Number - Numéro d'entreprise

Indicate your ownership type (check only one box): - Indiquez la structure de votre entreprise (cochez une seule case):

Individual 
Particulier

Partnership 
Société de personnes

Trust 
Fiducie

Corporation 
Société

Other (Specify) 
Autres (Précisez)

Physical Business - Adresse commerciale City - Ville

Province, Territory or State - Province, territoire ou état Country - Pays Postal or ZIP Code - Code postale ou ZIP

Import-Export Program Account Identification - Renseignement sur le compte de programme d'importations-exportations

Provide a name for this program account (can be your Legal Entity Name, a section or division of your business) 
Fournissez un nom pour ce compte de programme (il peut s'agir du nom de votre entité juridique d'une section ou d'une division de votre entreprise)

Email Address - Adresse de courriel

Physical Business Location - Adresse commerciale City - Ville

Province, Territory or State - Province, territoire ou état Country - Pays Postal or ZIP Code - Code postale ou ZIP

Mailing address (if different from the physical business location) - Adresse postale (si elle diffère de l'Adresse commerciale) 
Care of (c/o) - Aux soins de (a/s de)

City - Ville

Province, Territory or State - Province, territoire ou état Country - Pays Postal or ZIP Code - Code postale ou ZIP

Language of Correspondence - Langue de correspondance

English 
Anglais

French 
Français
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Import-Export Information - Renseignement sur le importations-exportations

Type of Account - Type de compte 
  
  
  
If you are applying for an exporter account, you must enter all of the following information: 
Si vous demandez un compte d'exportateur, vous devez fournir tous les renseignements suivants :

Importer 
Importateur

Exporter 
Exportateur

Meeting, Convention and Incentive Travel 
Réunion, congrès et voyages de motivation

Enter the type of goods you are exporting or you will export - Inscrivez le type de produits que vous exportez ou exporterez

N/A

Enter the estimated annual value of goods you are exporting or you will export - Inscrivez la valeur annuelle approximative des produits que vous exportez ou exporterez :

N/A
Enter the effective date of registration for the import-export program account (YYYY-MM-DD) 
Entrez la date d'entrée en vigueur pour le compte de programme d'importation-exportation (AAAA-MM-JJ)

Certification - Attestation

You must fill in and sign this part in order for the form to be processed. After you register your program account, we may contact you to confirm the information you provided. At that 
time we may ask you to provide more information. We can serve you better when you have complete and valid information on file for your business. 

Vous devez remplir et signer cette partie pour que nous puissions traiter le formulaire. Une fois votre inscription pour un compte de programme terminée, il se peut que nous 
communiquions avec vous pour confirmer les renseignements que vous nous aurez fournis. Nous pourrions alors vous demander de fournir plus de détails. Nous pouvons mieux 
vous servir lorsque votre dossier d'entreprise contient des renseignements complets et valides.

An Owner 
Un propriétaire

A Corporate Director 
Un administrateur de sociétés

An Officer of a Non-profit Organization 
Un agent d'un organisme à but non lucratif

A Representative 
Un représentant

A Partner or a Partnership 
Un associé d'une société de personnes

A Corporate Officer 
Un dirigeant d'une société

A Trustee 
Un fiduciaire

A Third Party Requestor 
Un tiers demandeur

First Name - Prénom Last Name - Nom de famille

Email - CourrielTitle - Titre Telephone Number - Numéro de téléphone

I certify that the information given on this form is correct and complete. - J'atteste que les renseignements fournis dans ce formulaire sont exacts et complets.

Signature Date (YYYY-MM-DD) - Date (AAAA-MM-JJ)
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